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Mật Tạng Bộ 1 _ No.854 (Tr.164 _ Tr.168) 
 

THAI TẠNG PHẠN TỰ CHÂN NGÔN 
_QUYỂN THƯỢNG_ 

 
Dịch âm: HUYỀN THANH 
 
_Sái Tĩnh Chân Ngôn: 
桮巧休屹亙阢后盍觡袎狣渨凸屹伙袎丫丫巧屹伙袎屹亙出平丫包袎渨邟凸

甩圩眨袎叻猣四加甩夸叻市袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ APRATI-SAME  GAGANA-SAME  
SAMATĀNUGATE (=SAMANTA  ANUGATE)  PRAKṚTI  VIŚUDDHE _ 
DHARMA-DHĀTU  VIŚODHANI  SVĀHĀ 

  
_Trì Địa Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎屹湱凹卡丫出袎囚泹左囚泏凹狣弋匡袎甩亙同袎絆先

仞袎渨邟凸扔共圩眨渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ SARVA  TATHĀGATA  
ADHIṢṬANA   ADHIṢṬITA (?ADHIṢṬITE)  ACALA  VIMALE   SMARAṆE  
PRAKṚTI  PARIŚUDDHE  SVĀHĀ  

 
_Trì Hương Thủy Chân Ngôn là: (Từ đây trở xuống là Phẩm Cụ Duyên  của 

Quyển Kinh thứ hai) 
巧休屹亙琲后盍觡袎狣蛆份渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ AGNAYE   SVĀHĀ 
    
_Lược Phụng Trì Hộ Ma Chân Ngôn là : 
巧休屹亙阢后盍觡珆亙扣圭阠丫凹圭阠一先袎渨在亙叻猣市碤凹袎狣矢向

渢扣向叻準屹稯左直挕袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ AḤ  MAHĀ-ŚĀNTI-GATA  ŚĀNTI-
KARA _ PRAŚAMA  DHARMA  NIRJJATA (?NIRJATE)  ABHĀVA  SVĀHĀVA 
(?SVABHĀVA)  DHARMA  SA稯NĀ  (?SAMANTA)  PRĀPTA   SVĀHĀ 

    
_Đại Lực Đại Hộ Minh Phi Chân Ngôn là : 
巧休屹湱凹卡丫包芍袎屹湱矛伏甩丫包湋袎甩鄎觜卜湋袎屹湱卡袎曳丈袎

先朽亙扣向同袎屹楠凹卉丫凹袎旦搗市嘌包猲猲泣誆泣誆袎狣渨市成包袎渢扣

桭 

NAMAḤ  SARVA  TATHĀGATEBHYO _ SARVA  BHAYA  
VIGATEBHYAḤ _ VIŚVA-MUKHEBHYAḤ _ SARVATHĀ  HAṂ  KHAṂ  
RAKṢA  MAHĀ- BALE _ SARVA  TATHĀGATA  PURYE  NIJJATE (?PUṆYE 
NIRJATE) _ HŪṂ  HŪṂ  TRĀṬ  TRĀṬ _ APRATIHATE   SVĀHĀ 

             
_Nhập Phật Tam Muội Gia Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎狣屹伙注稯伙袎屹亙份渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ ASAME TRI稯ME (?TRISAME ) 

SAMAYE   SVĀHĀ 
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_Pháp Giới Sinh Chân Ngôn là :   
巧休屹亙阢后盍觡袎叻猣叻加袎渢扣向人曳桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ DHARMA-DHĀTU  
SVĀHĀVAKOHAṂ (? SVABHĀVAKA-UHAṂ)    

 
_Kim Cương Tát Đỏa Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢向忝鉔袎向猦摓人稯桭 

NAMAḤ  SAMANTA-VAJRAṆĀṂ_ VAJRATMAKO稯 (?VAJRA  

ATMAKA-UHAṂ)   
 
_Kim Cương Khải Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢向忝冊袎向忝一向弋猲桭 

NAMAḤ  SAMANTA-VAJRAṆAṂ _ VAJRA-KAVACE   HŪṂ 
    
Như Lai Nhãn Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎凹卡丫出弋垢寥向吐一伏渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ TATHĀGATĀ  
CAKṢURVYAVALOKAYA   (?CAKṢU  ABHYAVALOKĀYA)   SVĀHĀ 

    
_Đồ Hương Chân Ngôn là: 
巧休屹亙后盍觡?圩益丫秦畬向渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ VIŚUDDHA  GANDHODBHAVA    
SVĀHĀ 

    
_Hoa Cúng Dường Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎亙扣伊摵育怐包渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ MAHĀ-MAITRYABHYUDGATE 
(?MAHĀ-MAITRYA  ABHYUDGATE)  SVĀHĀ 

    
_Thiêu Hương Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎叻猣叻玆平丫包渢扣袎 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ__ DHARMA-DHATVANUGATE 
(?DHARMA-DHĀTU  ANUGATE)  SVĀHĀ 

  
_Ẩm Thực Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎狣先先一先先向印僅只亙扣向豤渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ ARARA  KARARA  VALIRDADE  
(?BALIṂ  DADE)  MAHĀ-BALIḤ   SVĀHĀ 

   
_Đăng Minh Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎凹卡丫出菁袎剉先仕向矢屹巧袎丫丫必叼搏渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ TATHĀGATĀRCI   SPHARAṆA  
VABHĀSANA  GAGANA-UDĀRYA   SVĀHĀ 

   
_Át Già Chân Ngôn là : 
巧休屹亙阢后盍觡袎丫丫巧屹交屹亙渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ GAGANA   SAMĀSAMA  SVĀHĀ 
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_Như Lai Đỉnh Tướng Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎丫丫左巧阢剉先仕袎甩圩益叻猣市嘌包渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ GAGANĀNANTA  SPHARAṆA   
VIŚUDDHE  DHARMA  NIRJJATE (?NIRJATE)  SVĀHĀ 

  
_Như Lai Giáp Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎渨弋汔向忝詷匡袎甩卼先猲桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ PRACAṆḌA   VAJRA-JVALA  
VISPHURA  HŪṂ 

 
_Như Lai Thiệt (cái lưỡi) Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎亙扣亙扣凹卡丫出元郡袎屹忸叻愍渨凸泏凹渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ MAHĀ  MAHĀ  TATHĀGATĀ  
JIHVA _ SATYA-DHARMA  PRATIṢṬITA   SVĀHĀ 

    
_Như Lai Viên Quang Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎詷匠交印市袎凹卡丫出菁渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ JVALA-MĀLINI  
TATHĀGATĀRCI   SVĀHĀ 

  
_Vô Ngại Lực Chân Ngôn là (Từ đây trở xuống là Phẩm Phổ Thông Chân 

Ngôn Tạng của Quyển thứ hai) 
巧休屹亙阢后盍觡袎屹亙出平丫凹向先介叻愍市蛭凹袎亙扣亙成渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ SAMATĀNUGATA  (=SAMANTA  
ANUGATA) VARAJA (?VIRAJA) DHARMA  NIRJATE  MAHĀ  MAHA   SVĀHĀ 

       
_Di Lặc Bồ Tát Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎狣元仟介份袎屹湱屹班在仲平丫凹袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ AJITAṂ  JAYE  _SARVA   
SATVĀŚAYĀNUGATA (? SATVA ĀŚAYA  ANUGATA)  SVĀHĀ 

  
_Hư Không Tạng Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎狣乙在屹亙出平丫出袎甩才鈮向先叻先袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ AKĀŚA  SAMATĀNUGATĀ 
(?ĀKĀŚA  SAMANTA  ANUGATA) VICITRĀṂ  VARA   DHARA   SVĀHĀ 

     
_Trừ Cái Chướng Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎嫙屹神扛出育怐凹袎沼沼劣劣渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ AḤ  SATVA  HĪTA 
ABHYUDGATA TRAṂ  TRAṂ  RAṂ  RAṂ   SVĀHĀ      

 
_Quán Tự Tại Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎屹湱凹卡丫出向吐丁凹袎一列仕亙伏袎先先先猲切渢

扣桭 
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NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ SARVA  TATHĀGATA 
AVALOKITA  KARUṆA (?KĀRUṆA)-MAYA _ RA  RA  RA  HŪṂ  JAḤ _ 
SVĀHĀ 

  
_Đắc Đại Thế Chí Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎介介戍渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ JA  JA  (?JAṂ  JAṂ)  SAḤ  
SVĀHĀ 

  
_Đa La Bồ Tát Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎一列仞畬吒袎出刑出共仗袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ KARUṆEDBHAVE (?KĀRUṆA  
UDBHAVE) TARE  (?TĀRE) TĀRIṆI   SVĀHĀ 

      
_Tỳ Câu Chi Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎屹湱矛伏泣稯稯猲剉誆伏渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ SARVA  BHAYA  TRĀ稯稯 

(?TRĀSANI)  HŪṂ  SPHAṬYA   SVĀHĀ 
  
_Bạch Xứ Tôn Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎凹卡丫凹甩好伏袎戌矛吒袎扔痧交雽市渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ TATHĀGATA-VIṢAYA    
SAṂBHAVE  PADMA  MĀLIṂNI (?MĀLINI)    SVĀHĀ 

  
_Hà Gia Yết Lật Phộc Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎猲刀叨付分袎剉誆伏袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ HŪṂ  KHĀDA  BHAṂJAṂ 
(?KHĀDA  BHAṂJA )  SPHAṬYA      SVĀHĀ 

  
_Địa Tạng Bồ Tát Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎成成成袎鉏凹平袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_HA  HA  HA_  SUTANU   SVĀHĀ 
    
_Văn Thù Sư Lợi Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎旨旨乃交先一袎甩觜詵扔卉逆凹袎絆先揨渨凸慴渢扣

桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ HE  HE _ KUMĀRAKA  VIMUKTI  
PATHASVITA _  SMARA  SMARA_  PRATIJÑAṂ   SVĀHĀ 

  
_Kim Cương Thủ Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢向忝冊袎弋汔亙扣刎好仕猲桭 

NAMAḤ  SAMANTA-VAJRAṆAṂ _ CAṆḌA   MAHĀ-ROṢAṆA   HŪṂ 
 
_Mang Mãng Kế Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢向忝冊袎注巴注巴袎介兇凸袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-VAJRAṆAṂ _ TRIṬA   TRIṬA  JAYAṂTI  SVĀHĀ 
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_Kim Cương Tỏa Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢向忝冊袎猲向神向神伏袎伕巴伕巴伏袎向怔畬吒袎屹湱厬渨凸

成包袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-VAJRAṆAṂ _ HŪṂ  BANDHA  BANDHAYA 
MOṬA  MOṬAYA  VAJRODBHAVE _ SARVATTRĀPRATIHATE (?SARVATRA  
APRATIHATE)  SVĀHĀ 

  
_Kim Cương Nguyệt Yểm Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢向忝冊袎泳猲民巴袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-VAJRAṆAṂ _ TRĪ (?HRĪṂ)   HŪṂ  PHAṬ   SVĀHĀ 
  
_Kim Cương Châm Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢向忝冊袎屹楠叻廕市吒叻市向忝鉏才向先只袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-VAJRAṆAṂ _ SARVA  DHARMA  NIVEDHANI 
(?NIRVEDHANI) VAJRA-SUCI  VARADE  SVĀHĀ 

  
_Nhất Thiết Trì Kim Cương Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢向忝冊袎猲猲猲民誆民誆分分渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-VAJRAṆAṂ _ HŪṂ  HŪṂ  HŪṂ  PHAṬ  PHAṬ_ 
JAṂ  JAṂ  SVĀHĀ 

  
_Nhất Thiết Phụng Giáo Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢向忝冊袎旨旨靷才全伏帆袎鉎谼鉎谼袎刀叨刀叨扔共觢先伏

袎屹楠寣一全仕送渨凸鄐袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-VAJRAṆAṂ _ HE  HE   HIṂCIRĀYASI 
(?KIṂCIRĀYASI) GṚHṆA  GṚHṆA _ KHĀDA  KHĀDA _ PARIPŪRAYA  
SARVA  KIṂKARĀṆA  SVĀPRATIJÑA   SVĀHĀ 

 
_Thích Ca Mâu Ni Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎屹湱姦在市屹稯巧袎屹湱叻廕向圬全盲挕袎丫丫巧屹

交屹亙袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ SARVA  KLEŚA  NISA稯NA 

(?NIRSUDANA) _ SARVA  DHARMA  VAŚIRĀ (?VAŚITAḤ)  PRAPTA _ 
GAGANA  SAMĀSAMA  SVĀHĀ 

  
_Hào Tướng Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎向全只向先直斿猲桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ VARĀDE  VARA  PRĀPTE  HŪṂ 
 
_Nhất Thiết Chư Phật Đỉnh Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎圳圳圳猲猲民誆袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_VAṂ  VAṂ  VAṂ_ HŪṂ  HŪṂ  
PHAṬ   SVĀHĀ 

  
_Vô Năng Thắng Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎豊豊犕犕熏熏渢扣桭 
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NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ DHRIṂ  DHRIṂ  RIṂ  RIṂ  JIṂ  
JIṂ   SVĀHĀ 

  
_Vô Năng Thắng Phi Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎狣扒全元凹袎介兇凸凹水包袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ APĀRĀJITA (?APARĀJITE)  
JAYAṂTI  TAḌITE    SVĀHĀ 

                      
_Địa Thần Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎宕占乳袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ PṚTHIVYAI   SVĀHĀ 
    
_Tỳ Nữu Thiên Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎稯摽吒袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ 稯ṢṆAVE  (?VIṢṆAVE)  SVĀHĀ 

  
_Y Xá Na Thiên Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎列痚仲渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ RŪDRAYĀ (?RUDRĀYA)  SVĀHĀ 
  
_Phong Thần Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎名伏吒袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ VĀYAVE   SVĀHĀ 
  
_Lục Mỹ Âm Thiên Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎鉏先渢技袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ SURASVĀTYAI   SVĀHĀ 
  
_La Sát Chủ Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎全朽州囚扔凹份袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ RĀKṢASĀDHIPATAYE    SVĀHĀ 
  
_Tứ Diêm Ma Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎因向辱出伏袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ VAIVASVATĀYA   SVĀHĀ 
  
_Tam Tử Vương Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎猵忸吒渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ MṚTYAVE   SVĀHĀ 
  
_Hắc Dạ Thần Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎乙匡全煻份袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ KĀLA-RĀTTRĪYE (?KĀLA-
RĀTRIYE)   SVĀHĀ 

  
_Thất Mẫu Đẳng Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎亙呾湋袎渢扣桭 
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NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ__ MATṚBHYAḤ (?MĀTṚBHYAḤ) 
SVĀHĀ 

  
_Thích Đề Hoàn Nhân Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎在咒伏袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ ŚAKRAYA   SVĀHĀ 
  
_Phộc Lỗ Noa Long Vương Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎狣赩扔凹份袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ AMĀṂPATAYE 
(?APAṂPATAYE)   SVĀHĀ 

    
_Ngũ Phạm Thiên Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎渨介扔凹份袎扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ PRAJAPATAYE   SVĀHĀ 
  
_Nhật Thiên Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎狣司忪伏袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ADITYĀYA (?ĀDITYĀYA)   
SVĀHĀ 

  
_Nguyệt Thiên Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎弋嶆伏袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ CANDRĀYA   SVĀHĀ 
  
_Thập Chư Long Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎伙千在布份袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ MEGHA-ŚANĪYE   SVĀHĀ 
  
_Nan Đà Bạt Nan Đà Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎巧厎扔巧刡伏袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ NANDEPANANDE (?NANDA  
UPANANDAYA)   SVĀHĀ 

  
_Hư Không Nhãn Minh Phi Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎丫丫巧向先匡朽仞袎丫丫巧屹亙伏袎屹湱北怐出袎

石州先戌矛吒袎詷匡左伕叉觡袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ GAGANA  VARA  LAKṢAṆE  _ 
GAGANA  SAMAYA (?SAMAYE) _ SARVATODGATĀBHISĀRA (=SARVATA  
UDGATA  ABHISĀRA)  SAṂBHAVE   JVALA  NĀMOGHĀNĀṂ  (?NAMO  
AMOGHĀNĀṂ )   SVĀHĀ 

                
_Bất Động Chủ Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢向忝冊袎弋牙亙扣刎好仕袎 剉誆伏猲摷一詶赩桭 

NAMAḤ  SAMANTA-VAJRAṆAṂ_ CAṆḌO (?CAṆḌA)  MAHĀ-  
ROṢAṆA   SPHAṬYA  HŪṂ  TTRAKA (?TRĀṬ)  HĀṂ  MĀṂ 
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_Hàng Tam Thế Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢向忝冊袎成成成袎甩絆份袎屹楠凹卡丫出袎甩好伏戌矛向袎毃

吐池甩介伏猲切袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-VAJRAṆAṂ_ HA  HA  HA _ VISMAYE  SARVA  
TATHĀGATĀ-VIṢAYA   SAṂBHAVA  TRAILOKYA-VIJAYA  HŪṂ  JAḤ   
SVĀHĀ 

  
_Thanh Văn Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎了加渨忸伏袎甩丫凹一猣市蛭凹袎猲桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ__ KETUPRATYAYA (?HETU-
PRATYĀYA)    VIGATA  KARMA  NIRJATA   HŪṂ 

  
_Duyên Giác Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎地桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ VAḤ  (?+ SVĀHĀ) 
 
_Phổ Nhất Thiết Chư Phật Bồ Tát Tâm Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎屹楠后盍回囚屹玆袎岝叨兇沉吒在熁袎巧休屹楠甩只

袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ SARVA  BUDDHĀ  BODHI-
SATVA  HṚDAYAṂ  NYĀVEŚANIṂ _ NAMAḤ  SARVA  VIDE   SVĀHĀ 

          
_Phổ Thế Minh Phi Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎吐乙吐乙一全伏袎屹湱只向巧丫伏朽丫神楔袎狣鉏

先丫列毛寣叨先袎亙扣先丸司袎岝叨仲袎沉一溶伏袎甩才湥丫凸袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ LOKĀLOKĀ (=LOKA  ALOKĀ)  
KARĀYA _ SARVA  DEVA  NAGA (?NĀGA) YAKṢA    GANDHARVA  ASURA  
GARŪḌA  KIṂDARA (?KIṂNARA)  MOHĀRAGĀ (?MAHORAGA) DI_  
HṚDAYĀNYĀKARṢAYA  (?HṚDAYA   ANYA  AKARṢĀYA)  VICITRA-GATI   
SVĀHĀ 

  
_Nhất Thiết Chư Bồ Tát Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎屹湱卡袎甩亙凸甩丁先摙袎叻猣四加市蛭凹戌亙扣袎

渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ SARVATHĀ  VIMATI  VIKIRAṆA   
DHARMA-DHĀTU  NIRJATA  SAṂ  MAHĀ  (?SAṂ  HĀ) SVĀHĀ 

    
_Bất Khả Việt Thủ Hộ Môn Giả Chân ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎毛勤溶亙扣刎好仕袎刀叨伏屹漞凹卡丫出廗乃列袎渢

扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ DARDHARṢA, MAHĀ-ROṢAṆA  
KHĀDAYA  _ SARVA  TATHĀGATĀ-JÑAṂ  KURŪ_ SVĀHĀ 

 
_Tương Hướng Thủ Hộ Môn Giả Chân ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎狣石觜几旨亙扣盲弋牙袎狣石觜刀袎鉎谼几叨伏袎丁

才先伏帆袎屹亙伏亙平絆先袎渢扣桭 
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NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ ABHIMUKHA HE    MAHĀ-
PRACAṆḌO (?PRACAṆḌA) ABHIMUKHĀ GṚHṆA_ KHADAYA  
KIṂCIRĀYASI  SAMAYAM  ANUSMARA_ SVĀHĀ 

 
_Kết Đại Giới Chân ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎屹湱摷平丫包袎向神伏并伐袎亙扣屹亙伏市蛭包袎絆

先仕狣渨凸成只袎叻一叻一袎弋先弋先袎向神袎叨在牄奸袎屹湱凹卡丫出毛鄐

包袎渨向先叻愍匡益甩介份袎矛丫向凸袎甩乃列甩乃同袎同印旦共袎渢扣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ_ SARVATTRA (?SARVATRA)  
NUGATE (?ANUGATE)   BANDHAYA  SĪMAṂ_ MAHĀ-SAMAYA  NIRJATE_ 
SMARAṆA  APRATIHADE (?APRATIHATE) _ DHAKA  DHAKA_ CARA  
CARA (?CALA  CALA)  BANDHA  BANDHA_ DAŚARDIŚAṂ-_ SARVA  
TATHĀGATĀDAJNATE (?TATHĀGATA  ANUJÑATE)    PRAVARA  DHARMA  
LADDHA  VIJAYE  BHAGAVATI_VIKURŪ  VIKULE  LELI (?LELLU)  PURI_ 
SVĀHĀ 

 
_Bồ Đề Chân ngôn là:  
回囚狣桭 

BODHI_ A 
 
_Bồ Đề Hạnh Chân ngôn là:  
弋渹玅桭 

CARYĀ _ Ā 
 
_Thành Bồ Đề Chân ngôn là: 
戌回囚珃桭 

SAṂBODHI_ AṂ 
 
_Niết Bàn Chân ngôn là: 
市楔仕袎珆桭 

NIRVĀṆA_ AḤ 
 
_Hàng Tam Thế Chân ngôn là: 
巧休屹亙阢向忝冊袎氛吐池甩介伏殞桭 

NAMAḤ  SAMANTA-VAJRAṆAṂ_ TRAILOKYA-VIJAYA _  HAḤ 
 
_Bất Động Tôn Chân ngôn là: 
巧休屹亙阢向忝冊袎稯桭 

NAMAḤ  SAMANTA-VAJRAṆAṂ_稯( ?HĀṂ) 

 
_Vô Động Tôn Chân Ngôn là: 
狣弋匡巧漚桭 

ACALA  NAṬHĀḤ (?NĀTHA) 
   
_Trừ Cái Chướng Chân ngôn là: 
屹楠布向先仕甩牓示桭 

SARVA  NĪVARAṆA  VIṢKĀṂBHĪ 
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_Trừ Cái Chướng Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎珆桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ _ AḤ    
 
_Quán Tự Tại Chân ngôn là: 
狣向吐丁包鄎先袎戍桭 

AVALOKITEŚVARA _ SAḤ 
 
_Kim Cương Thủ Chân ngôn là: 
向忝扒仗袎向忝冊地桭 

VAJRAPĀṆI  VAJRAṆAṂ _ VAḤ 
 
_Văn Thù Sư Lợi Chân ngôn là: 
彃內漈袎后益觡 伐桭 

MUṂJUŚRĪ  (?MAṂJUŚRĪ) BUDDHANĀṂ (?BUDDHĀNĀṂ_ MAṂ 
 
_Hư Không Nhãn Chân ngôn là: 
丫丫巧吐弋左袎刃桭 

GAGANA-LOCANĀ_ GAṂ 
 
_Pháp Giới Chân ngôn là: 
叻猣四波劣桭 

DHARMA-DHÀTRUḤ (?DHARMA-DHĀTU) _ RAṂ 
 
_Đại Cần Dũng Chân ngôn là: 
亙扣吃匈袎丈桭 

MAHĀ-VĪRAḤ_ KHAṂ 
 
_Thủy Tự Tại Chân ngôn là: 
介吊鄎全袎分桭 

JALEŚVARĀ _ JAṂ 
 
_Đa La Tôn Chân ngôn là: 
出全只吃袎仟桭 

TĀRĀ-DEVĪ _ TAṂ 
 
_Tỳ Câu Chi Chân ngôn là: 
湋袎妵乃弔桭 

BHYAḤ (? BHṚ)  BHṚKUṬĪ 
  
_Đắc Đại Thế Chí Chân ngôn là: 
戌袎亙扣渢亙直昜桭 

SAṂ_ MAHĀ- SVĀMAPRĀPTAH (?MAHĀ-STHĀMA-PRĀPTA)  
  
_Bạch Xứ Tôn Chân ngôn là: 
正袎扔爻先名帆布桭 
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PAṂ_ PAḌERAVĀSINĪ (?PĀṆḌARA-VĀSINĪ) 
 
_Hà Gia Yết Lị Bà Chân Ngôn là: 
曳袎成伏奔地桭 

HAṂ_HAYAGRĪVAḤ 
  
_Gia Thâu Đà La Chân ngôn là: 
兇袎伏夸叻全桭 

YAṂ _ YAŚODHARĀ 
  
_Bảo Thủ (?Chưởng) Chân ngôn là: 
戌袎先寒扒仗桭 

SAṂ_ RATNAPĀṆI 
 
_Quang Võng Chân ngôn là: 
分袎介印布渨矛桭 

           JAṂ_ JALINĪ-PRABHA  
 

_Thích Ca Mâu Ni Chân ngôn là: 
乩袎在池觜市桭 

BHAḤ_ŚAKYAMUṆI (?ŚĀKYAMUṆI) 
 
_稯(?Tam) Phật Đỉnh Chân ngôn là: 

猲猲戌嵾袎猲碫袎珈鉲好湥兇桭 

HŪṂ  HŪṂ  SAṂ  HUṂ_  HŪṂ  ṬRŪṂ_ UṢṆĪṢTRAYAṂ 
   
_Bạch Tản Phật Đỉnh Chân ngôn là: 
吋袎帆出凹扔湥桭 

LAṂ_SITĀTAPATRA 
 
_Thắng Phật Đỉnh Chân ngôn là: 
奸袎介伋鉲好桭 

ŚAṂ_ JAYOṢṆĪṢA 
 
_Tối Thắng Phật Đỉnh Chân ngôn là: 
圯并袎甩介伋鉲好桭 

ŚĪSĪ _ VIJAYOṢṆĪṢA 
 
_Quang Tụ Phật Đỉnh Chân ngôn là: 
豋袎包兮全圬桭 

TRĪṂ_ TEJERĀŚI (?TEJORAŚI) 
 
_Trừ Chướng Phật Đỉnh Chân ngôn là: 
垠袎甩丁先仕正丹鉲好桭 

HRAṂ (?HRŪṂ)_ VIKIRAṆA  PAṂCOṢṆĪṢA 
  
_Thế Minh Phi Chân ngôn là: 
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仟曳正曳兇袎甩攻全鉲吐了桭 

TAṂ  HAṂ  PAṂ  HAṂ  YAṂ_VIDYĀRĀṢṆĪLOKE (?VIDYA-RĀJÑĪ-
LOKE) 

 
_Vô Năng Thắng Chân ngôn là: 
嵾袎狣扔全元全桭 

HUṂ_ APARĀJIRĀ (?APARĀJITA) 
  
_Địa Thần Chân ngôn là: 
甩袎坰占吃桭 

VI_ PṚTHIVĪ 
  
_Kế Thiết Ni Chân ngôn là: 
丁印袎了圬布桭 

KILI_ KEŚINĪ 
  
_Ô Bà Kế Thiết Ni Chân ngôn là: 
司印袎珈扔了圬布桭 

DILI_ UPAKEŚINĪ 
  
_Chất Đa Đồng Tử Chân ngôn là: 
亦印袎才泣桭 

MILI_ CITRĀ 
  
_Tài Tuệ Đồng Tử Chân ngôn là: 
扛印袎向鉏亙凸桭 

HILI_ VASUMATI 
 
_Trừ Nghi Quái Chân ngôn là: 
成屹觡袎曲乃成印打桭 

HASANĀṂ_ HAUKUHALINAḤ 
  
_Thí Nhất Thiết Chúng Sinh Vô Úy Chân ngôn là: 
先屹觡袎屹湱屹班矛兇叨只桭 

RASANĀṂ_ SARVA  SATVĀBHAYAṂDADE 
 
Trừ  Nhất Thiết Ác Thú Chân ngôn là: 
稯屹戊袎屹湱扒仲介有桭 

稯SANAṂ (?DHVASANĀṂ)_ SARVA  PĀYĀJAHAḤ (?APĀYA-JAHA) 

   
_Ai Mẫn Tuệ Chân ngôn là: 
稯屹戊袎稯 

稯SANAṂ (?VIHASANAṂ) 稯 _ (?PARITRĀ-NAŚAYA-MATI)  

 
_Đại Từ Sinh Chân ngôn là: 
毋袎亙扣伊摵犗怐凹桭 

ṬHAṂ_ MAHĀ-MAITRYA  BHYUDGATA (?ABHYUDGATA) 
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_Đại 稯(?Bi )Triền Chân ngôn là: 

兇袎亙扣一列摙渨凸凹桭 

YAṂ_ MAHĀ-KARŪṆA (?KĀRUṆA)  PRATITA (?PRACITA ) 
 
_Trừ Nhất Thiết Nhiệt Não Chân ngôn là: 
槎稯楠叼成渨在亦巧桭 

Ī_稯VA ( ?SARVA) DĀHA  PRAŚAMINA  

 
_Bất Khả Tư Nghị Tuệ Chân ngôn là: 
栠袎狣才鳧亙凸叨柰桭 

Ū_ ACINTYA-MATI-DATTA 
 
_Địa Tạng Kỳ Chân Ngôn là: 
成成成袎甩屹湱圭扔共觢全一渢扣桭 

HA  HA  HA _ VI _ SARVA  ŚĀPARIPŪRĀKA  SVĀHĀ 
  
_Bảo Xứ Chân ngôn là: 
句分袎先湓一先桭 

DAṂ  JAṂ_ RATANA-KARA 
 
_Bảo Thủ Chân ngôn là: 
好袎先寒扒仗桭 

ṢA (?ṢAṂ) RATNA-PĀṆI 
 
_Trì Địa Chân ngôn là: 
干袎叻先仗神先尺桭 

     ṄAṂ_ DHARAṆINDHARA  JHAṂ 
  

_Bảo Ấn Thủ Chân ngôn là: 
瓦袎先寒觜泡成糽桭 

PHAṂ_ RATNA-MUDRĀ-HASTA 
 
_Kiến Cố Ý Chân ngôn là: 
鉔袎呠丙杉在伏桭 

ṆĀṂ_ DṚḌHADHYĀŚAYA 
 
_Hư Không Vô Cấu Chân ngôn là: 
曳袎丫丫左亙匡桭 

HAṂ_ GAGANĀMALA  
 
_Hư Không Tuệ Chân ngôn là: 
犕袎丫丫巧亙包桭 

RIṂ_ GAGANA-MATE 
 
_Thanh Tĩnh Tuệ Chân ngôn là: 
丫仟袎甩圩益亙包桭 

GATAṂ_ VIŚUDDHA-MATE 
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_Hành稯(? Tuệ) Chân ngôn là: 

囚劣袎共湥亙包桭 

DHIRAṂ_ RITRA-MATE  
 
_稯(?An ) Tuệ Chân ngôn rằng : 

稯帆先后眨桭 

稯(?HŪṂ) _ SIRABUDDHE (?ŚĪLABODHI)  

 
???? (?Chư Phụng Giáo Giả Chân ngôn là) 
稯漈成俎袎丁全摙桭 

稯(?DHI )  ŚRĪ  HA  BRAṂ _ KIRĀṆA (?KARĀṆA) 

 
_Chư Bồ Tát Sở Thuyết Chân ngôn là: 
江毛凹先兇入袎伏右劁回囚屹班桭 

KSAḤ  ḌATARA  YAṂ  KAṂ_ YATHOKTA  BODHI-SATVA  
 
_Tĩnh Cư Chân ngôn là: 
巧伕先亙叻愍戌矛向甩矛向袎一卉巧戌戌屹包渢扣桭 

NAMO  RAMA  DHARMA  SAṂBHAVA  VIBHAVA_ KATHANA_ SAṂ  
SAṂ  SATE_ SVĀHĀ 

  
_Tĩnh Cư Thiên Chân Ngôn là: 
圩砰向扣桭 

ŚUDDHOVAHĀ 
  
_La Sát Sa Chân ngôn là: 
咋了共袎全朽屹桭 

KRAṂ  KERI_ RĀKṢASA 
 
_Chư Trà Cát Ni Chân ngôn là: 
猭有袎毛丁布觡桭 

HRĪḤ  HAḤ_ ḌAKIṆĪNĀṂ 
  
_Dược Xoa Nữ Chân ngôn là: 
伏朽甩攻叻共袎伏朱代觡桭 

YAKṢA-VIDYADHARI  _ YAKṢIṆĪNĀṂ 
  
_Chư Tỳ Xá Già Chân ngôn là: 
扑才扑才袎扑圭才布觡桭 

PICI  PICI_ PIŚĀCINĪNĀṂ 
  
_Chư Bộ Đa Chân ngôn là: 
榿槎么珌伐戌包袎穴出觡袎 

GUṂ  Ī _ GU   Ī _ MAṂ  SAṂTE _ BHŪTĀNĀṂ 
  
_Chư A Tu La Chân ngôn là: 
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先支先支嵼仟初袎狣狣渨桭 

RATAṂ  RATAṂ  DHVAṂ  TAṂ  MRA _ A   A   PRA 
 
_Chư Ma Hầu La Già Chân ngôn là: 
全袎丫先吋閛先雽桭 

RĀ_ GARALAṂ  VIṂRALIṂ 
 
_Ma Hầu La Già Chân Ngôn là: 
亙旭先丫桭 

MAHORAGA 
 
_Chư Khẩn Na La Chân ngôn là: 
成几屹戊甩成屹戊袎丁阢先鉔桭 

HAKHASANAṂ  VIHASANAṂ_ KINNARAṆĀṂ 
 
_Chư Nhân Chân ngôn là: 
珌琮扔劣亙鉰亙份伙辱扣亙平併冊桭斗桭 

ĪCCHĀ  PARAṂ  MANO MAYE  ME   SVĀHĀ_ MANUṢYAṆAṂ_ṬHA 
 
_Vô Sở Bất Chí Chân Ngôn là: Từ đây trở xuống là Quyển thứ ba (Áp Chỉ ghi 

là: Từ đây trở xuống là Phẩm Tất Địa Xuất Hiện của Quyển thứ ba) 
巧休屹楠凹卡丫刑芍袎甩鄎觜卜湋屹湱卡袎狣玅珃珆桭 

NAMAḤ  SARVA  TATHĀGATEBHYO  VIŚVA-MUKHEBHYAḤ_ 
SARVATHĀ   A  Ā  AṂ  AḤ 

 
_? (?Hư ) Không Tạng Minh Phi Chân Ngôn là: 
巧休屹湱凹卡丫包芍袎鄎觜卜湋袎屹湱卡丈袎栥怐包剉先托伐袎丫丫巧入

袎渢扣桭 

NAMAḤ  SARVA  TATHĀGATEBHYO  VIŚVA-MUKHEBHYAḤ_ 
SARVATHĀ  KHAṂ  UDGATE  SPHARA  HĪMAṂ    GAGANAKAṂ   SVĀHĀ 

  
_Mãn Nhất Thiết Kim Cương Tự Cú Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎嫙甩先猲丈桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ  _ AḤ  VIRA  HŪṂ  KHAṂ 
 
_Vô Ngại Lực Minh Phi Chân Ngôn là (Áp Chỉ ghi là: Từ đây trở xuống là 

Phẩm Chuyển Tự Luân Man Trà La Hạnh  của Quyển thứ ba)    
凹渰卡丫丫巧屹伙袎狣渨凸屹伙袎屹湱凹卡丫出屹阢呾丫袎丫丫巧屹亙袎 

向先匡朽仞袎渢扣桭   

TADYATHĀ: GAGANA-SAME  APRATI-SAME  SARVA  TATHĀGATĀ  
SANTATṚGA (?SAMANTA  ANUGATE) GAGANA-SAMA  VARA  LAKṢAṆE  
SVĀHĀ 

   
_Cứu Thế Giả Chân Ngôn là: 
巧休屹亙阢后盍觡袎狣桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ  _ A 
 



Kinh Mật Giáo: http://kinhmatgiao.wordpress.com 

_Vô Năng Hại Lực Minh Phi Chân Ngôn là : 
巧休屹楠凹卡丫包湋袎屹楠觜卜湋袎狣屹伙扔先伙袎狣弋同袎丫丫弁袎絆

先仞袎屹楠泣平丫包袎渢扣桭 

NAMAḤ  SARVA  TATHĀGATEBHYAḤ  SARVA  MUKHEBHYAḤ  
ASAME  PARAME  ACALE  GAGANE (?GAGANĀ)  SMARAṆE    _ 
SARVATRĀNUGATE  SVĀHĀ 

  
_Trí Tự Cú:  
巧休屹亙阢后盍觡伐桭 

NAMAḤ  SAMANTA-BUDDHĀNĀṂ  _ MAṂ 
Từ đây trở xuống là Quyển thứ tư  
 
 
 
     
 


